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Комиссия по положению женщин 
Пятьдесят вторая сессия 
25 февраля — 7 марта 2008 года 
Пункт 3(a)(i) предварительной повестки дня* 
Последующая деятельность по итогам четвертой 
Всемирной конференции по положению женщин 
и двадцать третьей специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи под названием 
«Женщины в 2000 году: равенство между 
мужчинами и женщинами, развитие и мир 
в XXI веке»: достижение стратегических целей 
и деятельность в важнейших проблемных 
областях и дальнейшие меры и инициативы: 
финансирование деятельности по обеспечению 
равенства между мужчинами и женщинами 
и расширению возможностей женщин 

 
 
 

  Заявление, представленное Христианским детским фондом, 
неправительственной организацией, имеющей специальный 
консультативный статус при Экономическом и Социальном 
Совете 
 
 

 Генеральный секретарь получил следующее заявление, которое распро-
страняется в соответствии с пунктами 36 и 37 резолюции 1996/31 Экономиче-
ского и Социального Совета. 

__________________ 

 * E/CN.6/2008/1. 
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  Заявление 
 
 

  Включение девочек, затронутых действиями  
вооруженных сил или групп, в финансирование  
программ недискриминационной демобилизации, 
разоружения и реинтеграции 
 
 

 Рассмотрение на пятьдесят второй сессии Комиссии темы «Финансирова-
ние деятельности по обеспечению гендерного равенства и расширению воз-
можностей женщин» открывает возможность для изучения реинтеграционных 
потребностей и проблем девочек, которые связаны или были связаны в про-
шлом с вооруженными силами или группами, с применением ориентированно-
го на расширение их прав и возможностей подхода. 

 Мы отмечаем возросшее внимание со стороны международной общест-
венности к нуждам детей, которые подвергаются вербовке и эксплуатации воо-
руженными силами и группами. Мы высоко оцениваем усилия канцелярии 
представителя Генерального секретаря по вопросу о положении детей и воору-
женных конфликтах, ЮНИСЕФ и гражданского общества, направленные на 
улучшение положения таких детей, в частности девочек. Мы приветствуем 
разработку таких международно-правовых документов, как Факультативный 
протокол, касающийся участия детей в вооруженных конфликтах, резолю-
ция 1612 (2005) Совета Безопасности, Африканская хартия прав и благосос-
тояния ребенка и Парижские принципы: принципы и руководящие указания по 
вопросам детей, участвующих в вооруженных силах или вооруженных груп-
пах. 

 Однако у нас не может не вызывать озабоченности тот факт, что особым 
потребностям и проблемам девочек, затронутых действиями вооруженных сил 
и групп, уделяется недостаточное внимание. Их присутствие в конфликтных и 
постконфликтных ситуациях игнорируется, хотя девочки особенно уязвимы не 
только из-за своего возраста, но и из-за более высокого риска подвергнуться 
гендерной дискриминации, гендерному насилию и социальной стигматизации. 

 По мере развертывания в стране мирного процесса перед девочками воз-
никают новые проблемы. Из-за острого и повсеместного дефицита специально 
ориентированных на девочек и приемлемых с гендерной точки зрения про-
грамм в области разоружения, демобилизации и реинтеграции (РДР) многие 
девочки остаются не охваченными этими программами и не могут реинтегри-
роваться в жизнь своей страны. Если для мужчин выделяются средства регу-
лярно в рамках уже существующих механизмов РДР, то девочек систематиче-
ски обходят вниманием, и они не получают поддержку, в том числе материаль-
ную, профессиональную, психологическую и психосоциальную помощь, в ко-
торой остро нуждаются. 

 Такое безучастное отношение к их судьбе идет рука об руку с их стремле-
нием не привлекать к себе внимания, порождаемого предвзятым отношением к 
вербовке девочек. То что положение девочек-солдат по-прежнему замалчивает-
ся, отчасти объясняется и тем, что их роль как солдат толкуется по-разному и 
не получила признания. Они могут использоваться в качестве вооруженных 
боевиков, инструкторов по ведению боевых действий, шпионов, информато-
ров, жен, насильно выданных замуж, секс-рабынь, медсестер, мародеров, по-
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сыльных и заготовителей/кухарок. Используемые на этих ролях девочки выпа-
дают из поля зрения правительств, организаций системы Организации Объе-
диненных Наций и неправительственных организаций, хотя следует исходить 
из того, что девочки-солдаты используются во всех вооруженных конфликтах. 
Поскольку завербованные девочки испытывают к себе негативное отношение 
со стороны общества, важно обеспечить им программную поддержку, которая 
не вела бы к дальнейшему усилению такого отношения. В некоторых ситуаци-
ях установление личности завербованных девочек может принести вред. Реин-
теграция девочек не может осуществляться по одной для всех модели. Подходы 
к их реинтеграции должны быть гибкими и обеспечивать учет существующих 
на местах условий. 

 Часто из определения девочек, затронутых действиями вооруженных сил 
и групп, исключаются беженцы, внутренне перемещенные лица и девочки-
свидетели или жертвы гендерного насилия или военных преступлений. Реинте-
грационная поддержка становится дискриминационной и выборочной, когда 
она предоставляется одним завербованным девочкам. Важно распространить 
поддержку на всех девочек, затронутых вооруженным конфликтом, вне зави-
симости от того, были ли они завербованы или нет. Центральное значение для 
полной реинтеграции в общество девочек, затронутых конфликтом, имеет пре-
доставление им медицинской помощи и обслуживания. Многие девочки-
солдаты и девочки, затронутые вооруженным конфликтом, страдают от 
ВИЧ/СПИДа, послеродовых осложнений или других нарушений репродуктив-
ного здоровья. Без включения в программы РДР компонентов гендерного ме-
дицинского обслуживания и образования девочек последние не смогут в пол-
ной мере интегрироваться в общество и стать полноправными матерями, граж-
данами и борцами за мир. 

 Традиционные программы РДР иногда препятствуют принятию мер по 
защите прав и улучшению положения пострадавших от действий воюющих 
сторон девочек. Даже когда девочки получают доступ к реабилитационным 
программам, многие из них не пользуются этой возможностью по причине их 
публичного характера и из опасения подвергнуться в дальнейшем преследова-
ниям и быть изолированными от других детей и общества. Многие девочки 
также отказываются участвовать в традиционных программах РДР по возрас-
тным соображениям и потому, что эти программы не обеспечивают учет ген-
дерных особенностей. Хотя определенные меры по совершенствованию про-
грамм РДР принимаются, например, создание Департаментом операций по 
поддержанию мира отделений по защите детей в миссиях Организации Объе-
диненных Наций и принятие резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности с 
призывом шире учитывать гендерную проблематику в операциях по поддержа-
нию мира и процессах РДР, для достижения прогресса необходимо повысить 
эффективность работы имплементационных механизмов и механизмов мони-
торинга во время конфликтов и в процессах РДР с целью обеспечить, чтобы 
финансовые ресурсы были соразмерны усилиям, предпринимаемым в интере-
сах как девочек, так и мальчиков. Правительства, учреждения системы Органи-
зации Объединенных Наций и неправительственные организации должны 
обеспечивать, чтобы процессы и программы РДР были созвучны особым ген-
дерным и весьма специфическим запросам девочек-солдат как во время кон-
фликта, так и на постконфликтном этапе, а также учет гендерной проблематики 
в официальных процессах РДР. 
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 Парижские принципы, направленные на недопущение вербовки и исполь-
зования детей-солдат и предлагающие механизмы их эффективной реинтегра-
ции в общество, говорят о необходимости учета гендерной специфики в про-
цессах РДР. Они, в частности, предусматривают: 

  «Еще на этапе планирования в процессе разработки критериев и 
процедур отбора для включения в программы освобождения и реинтегра-
ции и неформальные процессы освобождения, а также подготовки про-
грамм реинтеграции, мониторинга и последующего контроля участники 
должны признать, что девочки подвергаются опасности остаться «незаме-
ченными» и принять меры к обеспечению того, чтобы их потребности 
учитывались, а соответствующие вопросы решались на всех этапах».  

 (Парижские принципы, пункт 40) 

  «Мирные соглашения должны включать конкретные положения, ка-
сающиеся потребностей, которые испытывают или будут испытывать де-
вочки и любые дети в результате их вовлеченности в действия вооружен-
ных сил или вооруженных групп. Такие положения должны конкретно 
предусматривать выделение финансовых и иных ресурсов, необходимых 
для реализации программ в поддержку их оперативного и безопасного ос-
вобождения». 

 (Парижские принципы, пункт 7.12) 

  «При подготовке программ обучения жизненным навыкам должны 
учитываться особые проблемы, с которыми сталкиваются девочки при ре-
интеграции». 

 (Парижские принципы, пункт 7.83.7) 

  «Порой семьи ожидают от девочек материальной помощи, что может 
приводить к их сексуальной эксплуатации. Необходимо защитить девочек 
от такой эксплуатации, проводя для того информационную работу в об-
щинах, организуя просветительские и учебные мероприятия и разрабаты-
вая альтернативные хозяйственные стратегии». 

 (Парижские принципы, пункт 7.64) 

 Осуществление Парижских принципов требует корректировки традици-
онных программ РДР и включения в них программ, специально предназначен-
ных для девочек-солдат и других девочек, затронутых конфликтом, и преду-
сматривающих последовательную интеграцию девочек в жизнь общества, с 
выделением финансовых средств на цели гендерного развития и расширения 
возможностей женщин. Финансирование такой реинтеграции должно отвечать 
следующим требованиям: 

 • Финансирование должно быть структурировано и ориентировано на РДР 
девочек-солдат. Должны приниматься меры к выделению средств в объе-
ме, по крайней мере пропорциональном численности девочек, находя-
щихся в составе воюющих сил и затронутых вооруженным конфликтов. 
Должны предусматриваться ассигнования для молодых матерей и их де-
тей, которые нередко подвергаются двойной стигматизации. 

 • Гендерное финансирование должно сопровождаться разработкой гендер-
ных программ, которые в свою очередь должны осуществляться таким 
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образом, чтобы выделяемые финансовые средства использовались макси-
мально эффективно и девочки полностью реинтегрировались в жизнь об-
щества. Для того чтобы финансирование было эффективным, оно должно 
быть гибким и долгосрочным. Очень часто реинтеграционное финансиро-
вание осуществляется одногодичными траншами.  

 • Гендерное финансирование должно быть сбалансированным, что предпо-
лагает контроль не только за поступлением, но и за расходованием и ис-
пользованием средств, направленных на удовлетворение потребностей 
девочек в их общинах. 

 • При разработке программ РДР для девочек необходимо включать в них 
учитывающий культурные особенности компонент материальной под-
держки, имеющий важное значение для недопущения сексуальной экс-
плуатации и содействия конструктивному участию девочек в жизни об-
щества. 

 • Оказание медицинской помощи и других услуг в сфере здравоохранения 
имеет важное значение для обеспечения всесторонней реинтеграции де-
вочек в жизнь общества. Проведение РДР должно сопровождаться реали-
зацией программ гендерного медицинского обслуживания и образования 
девочек, в частности оказанием им психосоциальной поддержки, консуль-
тативной и медицинской помощи в вопросах лечения ВИЧ/СПИДа и про-
ведением просветительной работы с ними, без чего девочки не смогут в 
полной мере интегрироваться в общество. 

 • Дети и молодежь, особенно девочки, должны быть частью мирного про-
цесса в постконфликтных странах и играть активную и значимую роль 
при разработке соответствующих программ и формулировании политики. 

 • Правительства, опираясь на помощь учреждений системы Организации 
Объединенных Наций и неправительственных организаций, должны раз-
рабатывать, осуществлять и широко пропагандировать ориентированные 
на удовлетворение потребностей девочек программы и стратегии во всех 
сферах жизни общества, например образования, получения средств к су-
ществованию и здравоохранения. 

 • Необходимо использовать и поддерживать многоотраслевые, общинные и 
традиционные механизмы защиты для содействия и поощрения реинте-
грации девочек в рамках таких механизмов. Защита должна быть эффек-
тивной, чтобы пресекать повторную вербовку и другие формы эксплуата-
ции и гарантировать реализацию прав девочек. Важное значение имеет 
активное вовлечение в работу общин, поскольку реинтеграция в конечном 
итоге не только индивидуальный, но и коллективный процесс. 

 • Меры по обеспечению реинтеграции должны дополняться более широки-
ми усилиями, направленными на содействие расширению возможностей 
женщин и девочек и достижение гендерного равенства в рамках всего 
общества. 

 


